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AHHOTaNMA

B mpeanaraemoii pabore aBTOp MpeANPUHUMAET IIOMBITKY BbISIBUTh M CUCTEMAaTU3MPOBAaTh TOMOHWUMBI MPUOAITUHCKO-
(hUHCKOTO MPOMCXOK/IEHHUS B NCTOPUUECKOM apeaJsie BETICCKOTO s13bIKa, Cofieprkaiijie B cebe (GUTOHUMEI TMOO MOTHBHPOBAHHbIE
umMHi. Bcero moka3aHO OKOMO TIONYyTOpa COTEH TakKMX TOMOHMMOB, KAaK BEICCKOS3bIUHBIX, TaK W CyOCTpaTHbBIX,
(DYHKLMOHUDYIOIIIUX B CEBEPHOPYCCKUX TroBopax. IlouTH Bce S5THM HasBaHUS SB/SIOTCS CIAOKHBIMU 10  (opme
(IBYXKOMITOHEHTHBIMH), COCTOSIIIIMMHA W3 TOTMOOCHOBBI U TOTOJeTepMUHaHTa. OJHOC/IOBHBIE TOIIOHUMBI, KakK IIPaBUJIO,
SIBJISIFOTCS Cy(ddUKCaNTbHBIMU TPOM3BOJHBIMU OT BeTICCKOM OCHOBEL B KauecTBe TOIMOOCHOBBHI BBICTYTaeT TPUALIATh Ha3BaHUM
pacTeHuit (IepeBbeB, KYCTAPHUKOB, TPaB); OO/BIIMHCTBO PACCMAaTPUBAEMbIX HAMU TOMIOHUMOB — THIPOHUMbI, OTHOCSII[UECS K
Pa3/MUHbIM BH/IaM BOJIHBIX 0OBEKTOB.
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Abstract

In this work, the author attempts to identify and systematize toponyms of Baltic-Finnish origin in the historical area of the
Vepsian language that contain phytonyms or are motivated by them. About one and a half hundred such toponyms, both
Vepsian-speaking and substratum toponyms, functioning in Northern Russian colloquialisms, are presented. Almost all of these
names are complex in form (two-component), consisting of a topo-foundation and a topodeterminant. One-word toponyms are,
as a rule, suffixal derivatives from the Vepsian base. Thirty names of plants (trees, shrubs, herbs) act as toponyms; most of the
studied toponyms are hydronyms referring to various types of water bodies.

Keywords: toponymy, phytonym, hydronym, Vepsian language, areal linguistics.

BBejeHue

TpyAHO TipeficTaBUTh cebe Hapo/, KOTOPBIA He BKJIFOYaa Obl B CBOM TOMIOHUMBI HAa3BaHUsI PACTeHUH (GUTOHUMBI), MO0 He
MOTHBHPOBAJI ObI TOTIOHUMBI PAa3/TMYHBIMU (UTOHUMAaMH. DTO sIBJIEHHe Mbl pACCMOTPUM Ha Mareprajie BelCCKOW TOMOHUMUM.
ITpu 3TOM MBI paccMaTprBaeM TOIIOHHMBI HE TOJILKO HBIHEIIHEro BEIICCKOTO apeana, HO M TepPUTOpPHH, KOTopble oOpyceny B
TeueHHe HECKONbKMX BeKOB. Ha 3THX TeppuUTOpPHSIX COXpaHWIOCh OOJbIIOe UYMCIO0 TOIOHMMOB, B IIEPBYIO Ouepelb —
TUAPOHHUMOB TNPUOANTHICKO-(QUHCKOrO MPOUCXOXK/EHUs], a TaKKe TOIIOHMMOB, COCTOSIIMX W3 TOIIOOCHOBBHI NPHOAITHIICKO-
¢huHCKOro (BErcCcKoro) MpPOUCXOXK/eHUs1 U pycckoro torodopmanTta. [TopaBnsioiiee GOMBIIMHCTBO pacCMaTPUBAEMbBIX HAMU
TOTTIOHWMOB TIPE/ICTABJIEHO CJIOKHBIMU TI0 (hopMe (TOTIOOCHOBA + TOMO(OPMaHT) Ha3BaHUSMH PA3/IMUHBIX reorpaduueCcKUx
00BEeKTOB, B MEPBYI0 ouepelb BOAHBIX. Takas MoJenb CJIOKHOTO TOTIOHMMA He XapaKTepHa /ISl PYCCKOTO SI3bIKa M YKa3bIBaeT
Ha NprU0anTUICKO-PUHCKOe TTPOUCXOKIEeHHe Ha3BaHUs.

Berncckuii f3bIK — OZMH U3 MPUOANTUICKO-QUHCKUX SI3BIKOB, 3aHUMAIOLIWMI Cpeliu JPYTUX SI3bIKOB 3TOM BEeTBH 0C060e
MecT0 B CWIy apXauuyHOCTM MHOTHX SIBlIe€HUM, a TakKe CrelM(GUKU S3bIKOBBIX KOHTaKTOB. Apeas BeICCKOTO $3blKa
pacriosyio)keH K BOCTOKY OT apeasoB [JpyrUx O/IM3KOpPO/CTBEHHBIX S3bIKOB ((DMHCKOTO0, DKOPCKOT0, KapeIbCKUX Hapeuui).

Tema MOTHMBALIMK BeICCKUX TOMIOHUMOB (UTOHMMaMH paccMatpuBaiics M. Y. MysioneH [5] Ha mipumMepe HeCKOTBKHAX
Ha3BaHuM pactenuii. B apyrux paborax Mymnonen ([6], [7], [8]), kak u B paborax JI. A. Butymikunoii [1], M. H. Heuaii [9],
M. 3. Pyt [10] paccmarpuBanvch OTZebHBIE TOMOHUMBI, B COCTaBe KOTOPBIX IPUCYTCTBYIOT BerCCKHe (GHUTOHHUMBL A. A.
MakapoBa #cciefioBasa BK/IIOUeHHe psifia BEIICCKMX (UTOHMMOB B COCTaB TMMHOHMMOB beno3epss [4, C. 136-141, 153]. Ha
ob1eM MaTeprae BeNICCKOro apeasa fiaHHasi TeMa He pa3pabarhiBajiach.

B pomt ¢UTOHMMOB-TONIOOCHOB B BEICCKOM apeare 1peobsajialoT Ha3BaHWS ABYX IPyIN pacTeHuwid. Ilepas rpymma —
Ha3BaHUS 3aMeTHBIX /lepeBbeB W KPYITHBIX KyCTapHUKOB, CIy)KallluX B KauecTBe OpHeHTHpa (MecTo OXOThl, c6opa rpubos,
aroz;). Bropast rpynmna — Ha3BaHUsI BOAHBIX pacTeHWIl M pacTeHWH, MPOM3PacTaloIliuX y BOZAbL. JTU pacTeHHUs], Kak IpaBUIIO,
MOTHBHPYIOT THPOHUMBI /I BXOJAT B UX CcOCTaB. Hrke MbI pacCMOTPHM TOTIOHUMBI, COZieprKalijie pUTOHUMBI 06€MX IPyTIIL.
He paccmarpuBaroTCsi HasBaHHWS, BK/IIOUAMOLMe TOMOJETePMUHAHT -ma ‘3eMJIs; Oropof’, Tak KaK Mbl CUMTaeM HX
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HapuiatenbHeiMi  (kartohkma ‘kaprodensHoe tmone’, hernehma ‘ropoxoBbie rpsigku’ u T. 1.). Ilpu pabore Haj
TOTIOHMMHUYe CKUM MaTeprasioM HCIOJhb30BasICs OOBIION BEIICCKUN AUaNeKTHBIN C/I0Baph [2].

OCHOBHBI€ pe3y/IbTaThl: COOPAHHBIH U CHCTeMAaTH3MPOBAHHbIH JIEKCHUeCKUH MaTepHal

TonoHUMUYeCKUi Martepras 0ToOpaH M3 YKa3aHHBIX Bhillle paboT, a TaKXKe C UCIO/Ib30BaHHeM KpYITHOMAacIITabHbIX KapT
Pecriy6nviku Kapenusi, JleHuHrpazckoli v Bonorogckoti obacreid. [list Ka/[0ro TOMIOHMMA /IaeTcsi Teorpaduueckasi MpUBsi3Ka
B BHJE WH/eKCa, 0003HAYAIOIIero agMUHUCTpaTuBHbIA paiion: TTpK — IMpuoHexckuii parion Pecnybnuku Kapenus, TToJT —
IMoanopokckuii pabioH JleHuHrpasckod obnactu, JIoJI — JlojelHONONbCKUM paiioH JleHuWHrpazckod obmact, Tull —
TuxBuHCKMIA paiioH JleHUHTpazgcko obsacty, boJl — BokcuToropckuii paiioH JleHuHrpasickoii obmactu, BeiB — BeiTeropckuii
pation Bosnorogckoit obsact, baB — BabaeBckuii paiioH JIeHUHIpa/[CKOM 06/1acTH.

Tabmva 1 - OCHOBHBIE BETICCKHE TOTIO/IeTEPMUHAHTHI U MX TIePEBOJ, B COCTaBe YaCTUYHO PYCU(UIIMPOBAaHHBIX TOMOHUMOB
(monykarek)
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TOIO/IETEPMUHAHT B UaCTUUHO
BETICCKUH TOTO/IeTEPMUHAHT PYCCKUIA TTepeBof PyCUMUIMPOBAHHBIX
¢uTOHMMaX (TTOyKaabKax)
-houmeh, -houmez, -houm TO/ICeUHOe T10J1e, TToJCeKa -TyMy3b
-jogi, -jeg, -eg peka -era
Janvs, —]ar_;,é-r]’a\f » 8 Ay, 03epo -ApBb, -SIPBU
-madttaz XOJIM -
-nem MbIC -HeMa
-nena MBIC -HeHa
-oja pyueii -081, -ys, -O, -yi
-sel’g Tpsifia XOJIMOB -ceJibra
-S0 60710TO -Co

Tabnuiia 2 - TOMOHUMBI BETICCKOTO MPOUCXOXK/IEHHSI, COZIepXKalijiie GUTOHUMBI

DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.48.21.2

00pasubl TONOHHMOB,
cofiepKanux
buToHUMBI

(l)PlTOHPIM BH/] TOIIOHUMaA

Ha3BaHus A1epeBbeB U KPYITHBIX KyCTapHUKOB B COCTaBeé TOIIOHUMOB

birb, virb ‘Bep6a’; B
TOIOHKUMaX C
pyCUGHULIYPOBAHHBIM
TOTIO/|eTEPMHUHAHTOM —
BUPO-.

HasBaHue o3epa Bup6o3epo BriB

hab ‘ocuna’; B
TOTOHUMaX C
PyCU(PULIIPOBaHHBIM
TOTO/IETEPMUHAHTOM —
rab-, xab-, Xo0-.

Habg’adr’v BeiB, Habjér’v IToJI, BeiB, Habojar’v
BriB, Harus’ar’ BeiB, 'a6o3epo BriB, Xaro3epo
BaB, Xo603epo TuJl

Habeg (< *Habjogi) IToJI
Haboja TIpK, IToJI, TuJl, BeiB, T"abyii IToJI,
Tabpyueii [MpK, TToJ1, BeiB

Habsar’ IpK, IToJ1, BoJI, TabocTpor BuiB

Ha3BaHHe 03epa

Ha3BaHUe PeK:

Ha3BaHUe pyubsi

Ha3BdaHHE OCTPOBa

Ha3BaHMe 3a/1MBa,

T'abkapa I1T
ByxTh! abkapa IToJI
Ha3BaHHe MbICa Xabnema IToJI
Ha3BaHWe X0IMa Habmittaz ITpK

Ha3BdHHWeE I'PAAbI
XOJIMOB

Habsel’g IToJI, TuJl, I'abcenbra IToJI, TuJl, BeiB,
Xabcenbra BeiB

Ha3BaHHWeE OBpara

T'abopra IToJI

Ha3BaHHe 1104 CeYHOro
oJd

Habhoumeh IToJI, BeiB, Habhaam BoJI, ['abramsl
IIpK
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Ha3BdHHeE J1yTd, ITOKOCa

Habnit IToJI, BeiB

Ha3BaHHe I10/11

I'abuuea TuJl

hoyg ‘cocna’; B
TOTMOHUMAX C
pyCcUdHUITMPOBaHHBIM
TOTIOJeTePMHHAHTOM —
XOHT-, TOHT-, TaHT-.

Ha3BaHHe 03epa

T'onrosepo IloJI, Xonrosepo BriB, ['anrozepo
BriB

koiv ‘6epe3a’; B
TOTIOHUMAX C
PyCUMULIMPOBAHHBIM
TOTIO/IETEPMUHAHTOM —
KOIB-, KOM0O-, KOWT-.
OTOT AEeHIPOHUM B
COCTaBe TOTIOHUMOB
yaire COKpaIraeTcs /0
koi- (B TomoHuMmax c
PyCUDUIIMPOBAHHBIM
TOTIOJIeTEPMUHAHTOM —
KOU, KOM).

Ha3BaHHe 03epa

Kotibozepo IToJI, Kotibozepko boJl

Ha3BaHUe Pyubsi

Koivoja IToJI, BuiB, Kotipyueti ITpK, TToJI

Ha3BaHue 60s10Ta Koiso IToJI
Ha3BaHUe 0CTPOBa Koticaps BeIB
HasBaHUe MbICa Koivnena IIpK

Ha3BaHHe I'PAAbI
XO0JIMOB

Koivsel’g TIpK, BriB, Koisel’g IToJI, Koticensra
ITpK, TToJ1

Ha3BaHHe IMoACeYHOoro

Koihoum TIpK, Koivhoumeh TuJI, BB

nosnst
Ha3BaHUe J1yra, rokKoca Koinit ITpK
Ha3BaHHe ypouHuilia Koiibymika BeiB, Kotiryim BoJl
HasBaHHe MOCTa Kaoistiud IToJI

kuz’ ‘env’; B
TOTIOHHMaX C
pycuUIMPOBaHHBIM
TOTIOJeTePMHUHAHTOM —
KyX-.

Ha3BaHHe 03epa

KuzZar’ TuJl, Kyso3epo IToJI, Ky>xo3epo BriB;
Kysunosepo (Beric. Kuzen “esiobrii’) baB a Taxke
Kys3eboti BriB, ¢ TornojeTepMUHAHTOM, 3HAYEHUE

KOTOPOTO ompefienseTcs Kak ‘pyueit’ [3, C. 21].

lep ‘ompxa’; B
TOTIOHHMaX C
pPycuUIIMPOBAaHHBIM
TOTIOZIeTEPMUHAHTOM —
Jen-.

Ha3BaHHe 03epa

Lepjar’v IToJI, Lepd’ar’v TIpK, Jleno3epo BriB

HasBaHUe pyubs

Lepoja IIpK, IToJI, TuJl, BoJl, Jlenos JIoJl, Jleroe
IToJI, Jlenioii BriB, Jlermoi IToJ1, Jlenmoe BeiB,
Jlentyit TuJl, Jlenipyueti T1pK, TuJl

Ha3BaHHE OCTPOBa

Lepsar’ TIpK, Jlencapy TuJl

Ha3BaHMUe 3a/1Ba,
OyXThbI

Lepkar TToJI, Jlerkapa IToJT

Ha3BaHHe OBpara

Leporg IIpK, I1oJI, Jlennopra BeiB

Ha3BaHHe 1104 CeYHOro
11071

Lephoum IIpK, IToJI, Lephaam BoJI

Ha3BaHHe JIyTa, ITI0KoCa

Lepnit IpK, TuJI, Jlennoxkoc BeiB

Ha3BaHUe I10/11

Jlermmoxkus IToJ1

mand ‘cocHa’; B
TOITOHUMAX C
PYCUDHUITUPOBAHHBIM
TOTO/IETEPMUHAHTOM —
MSTH/I-, MEH/]I-.

Ha3BaHWE 03€pa

MsHpo3epo BeiB, Menzo3epo BeiB

nin’, nin’pu ‘yuna’; B
TOTOHUMAX C
pPyCHUGULIMPOBaHHBIM
TOTIO/IETEPMUHAHTOM —
HUHb-, HUH-, HU-.

Ha3BaHHe 03epa

Hunosepo BeiB

Ha3BaHHe pyUbs

Nin’oja IlpK, Niin’oja IToJI

Ha3BaHKeE OCTPOBa

Nisar’ TuJl

Ha3BaHMe 0Ooj0Ta

Huns6omoro BoB

Ha3BaHHe I'PAAbI
XO0JIMOB

Nin’sel’g ripu pyc. JIunosas Cenbra IpK,
Hucespra IToJl

paju ‘vBa’; B
TOIIOHUMax C
pPycuUIIMPOBaHHBIM
TOMoAeTePMHUHAHTOM —
mnaii-.

Ha3BaHHe 03epa

ITatiozepo baB

Ha3BaHUe I'PAAbI

Pajusel’g IIpK

pedei, pedai ‘cocHa’; B
TOTIOHUMaX C
pycUdHUITMPOBaHHBIM
TOTIOJIeTePMHHAHTOM —
nesia-, mefax-.

XOJIMOB
Ha3BaHMe 03epa ITeparxo3epo BeiB
Ha3BaHNe peKu ITepaxxpeka BeiB

Ha3BaHMe 0oj10Ta

Pedaiso IToJI

Ha3BaHHe I'PAAbI

Pedeisel’g IToJ1, ITexaiicensra I1pK, Ilegacensra
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X0JIMOB

ITpK

pihl’ ‘psibuna’; B
TOTIOHHUMaX C
pPyCU(PULIPOBAaHHBIM
TOTIOZ,eTePMUHAHTOM —
TTHII-.

Ha3BaHHe 03epa

ITurnosepo BeiB

HasBaHUe pyubs

[Murmnoe (< Beric. Pihl’oja) BeiB

raid ‘uBa’; B
TOTIOHUMAX C
pPyCUPULIPOBaHHBIM
TOTIOZ,eTePMUHAHTOM —

paiig(a)-.

Ha3BaHHe 03epa

Paiinosepo BriB

HasBaHUe pyubs

Paiigos BeiB

Ha3BaHHe JIyTad, ITOKOCa

PaiifioBeiii Meic BB

Ha3BaHHe ypOoyHINa

Patizau BeiB (Beric. Raidaé, cyddukcanpHoe
Tpou3BoiHOe OT raid ‘nBa’).

tom’ ‘uepemyxa’

Ha3BaHHe I10/11

Tomeine IToJI

vahtar’ ‘kien’

Ha3BaHWeE 03€epa

Vahtjarv (pycckoe Ha3anue Knénosepo) baB

Ha3BaHHWe I'pAAbI
X0J/IMOB

Vahtar’sel’g TTpK

Ha3panus BOAHBIX W PACTYHINX

y BOZIbI TPABSHUCTBIX PaCTeHHUH

hozj “xBouy’

Ha3BaHKeE 03epa

Hozjar’ TToJI

kiz’u, kiz’u-hiin ‘xBoiig
3UMYIOLLIMIA’; B
TOTIOHHUMaX C
pPyCU(PULIIPOBAaHHBIM
TOTIOZIETEPMUHAHTOM —
KH13-.

Ha3BaHHe 03epa

Ku3zo3epo BeiB

korteh, kortez ‘xBor’;
B TOITIOHMMAX C
PyCUDHUITMPOBAHHBIM
TOTIO/|eTEPMHUHAHTOM —
KOpT-.

Ha3BaHHe 03epa

Kopto3sepo IToJI / BeiB

osok ‘ocoka’

Ha3BaHHe JIyTad, ITOKOCa

Osoknit IToJI

rogo ‘Kamblill’,
‘TPOCTHUK; B
TOTIOHUMAX C
PYCUDHUITMPOBAHHBIM
TOTIO/IETEPMUHAHTOM —
poro-.

Ha3BaHKe 03epa

Rogjér’ IToJI, Porosepo BeiB

vehk ‘BaxTa
TpexX/IMCTHasA ; B
TOMOHUMaX C
PyCU(PULIIPOBaHHBIM
TOTOZIeTEPMUHAHTOM —
BeXK-, BeX-, BUXK-,
BSIXK-, BEIIIK-, BeT-,
BEK-.

Ha3BaHHe 03epa

Vehkjar’v IToJI, TuJl, BoJl, Vehtkér’ BaB,
Vihkjar’v IToJ1, Bexxosepo IToJI, Bsixko3epo baB,
Takke BexThsipBbo3epo BriB (¢ "muirHuM"
PYCCKUM JieTePMUHAHTOM )

Ha3BaHHe Pyubsi

Vehkoja IIpK, BoJl, Bexkoe IToJ1, BeiB, Bexkoit
BriB, Bexkpyueii [IpK, Buxkpyueti 1o/,

Bexpyueii [TpK
Ha3BaHHe 6osoTa Vehkso IToJl
Ha3BaHUe OBpara Vehkorg IToJI

Ha3BaHHe I10/11

Bexnoxxust BB

Ha3sBaHus uHBIX Tpa

BAHNUCTBIX paCTEHI/Iﬁ

hein, hiin ‘“TpaBa
(ob11jee Ha3BaHue)’; B
TOTMOHUMAX C
pPyCU(PULIIPOBAaHHBIM
TOTIOJ|eTePMUHAHTOM —
reiiH-, XeWH-, 51H-,
XaWH-.

Ha3BaHHe 03epa

Hiinjarv IToJ1, XaitHo3epo BriB, Xetfino3epo bolJl,
XeitHo3epko BoJl, 3itHo3epo I1oJl, EitHozepo [IpK

Has3BaHue 0osioTa

Heinso IToJI, I'etinco baB

lunzik, luuzik,
lunzikeine ‘koctsHuka’

Ha3BaHHe 1104 CeYHOro
oJd

Luuzikhaamez BoJl

katac ‘narmopoTHuk’

Has3BaHue 0osioTa

Katacso IToJI

kanabr ‘Bepeck’

Ha3BaHHeE 1104 CEeYHOro

Kanabruumeh BoJl
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Tosst
manzik, maazik, Ha3BaHHe T0/ICeYHOTO
manzikeine A Maazikhaamez BoJl
3 , ToJIst
3eMJISIHUKA
murm ‘MOpOLIKa’; B
TOTIOHHUMaX C
PyCUPULIMPOBaHHBIM HasBaHUe 03epa Mypmosepo TuJl
TOTIOZIETEPMUHAHTOM —
MypM-
mustik, mustikeine Ha3BaHHe T0/ICeYHOTO .
o ) A Mustikhaamez BoJl
yepHUKa Tosst
. s Ozroil (pyc. O3poBuun) Tu/I, MOTHUBHPOBAHO BeTIC.
oZr ‘sTuMeHb Ha3BaHHUe JlepeBHU . ,
0Zr ‘SUMeHB’.
puck, putk ‘nsrune’; B
TOTIOHHMaX C
PyCUDHULTUPOBAHHBIM HasBaHWe 03epa IIyuko3epo BriB
TOTIOJeTePMUHAHTOM —
MyYK-.
rugiz ‘poxs’ Ha3BaHMe X0JIMa Rugizmagi IToJT
OO0cyxeHue

. Y. MynioHeH peKOHCTPYUPYeT 10 BeIICCKUM TOTIOHMMaM ellje OfIHy TOMoocHOBY-¢uToHuM kid’Z-, kiZ- ‘mMox (pactyiiuit
Ha fgHe BojoeMoB)’ [5, C. 58 — 59]. [lelicTBUTeNbHO, 3Ta OCHOBaBCTpeuaeTcs B LiesioM psiie ToroHuMoB: KiZid’ar’v (pyc.
Kwxo3epo), 6osoto KizZiso, pyueit Kibkoe; peKOHCTPYKILIUS TOJTBEPXK/IAETCSI KapeThCKUM JIMBBUKOBCKUM C/10BOM kiidZin ‘Mox
(B T. u. pacTymMii Ha IHe BOZOEMOB)’.

OO1iasi KapTWHA pacrpocTpaHeHuss (UTOHMMOB B TOMOHMMHH BENCCKOTO apeasna (B T. Y. MCTOPUYeCKas, T. K. MbI
paccMaTpyiBaeM M CyOCTpPaTHyIO TOMOHMMHIO Ha OOpYCEBIIMX TEPPUTOPHSIX) XapaKTepU3yeTcs CJIeAYIOIIMMHU OCHOBHBIMU
MOMEHTaMHU:

a) OrpomMHOe OOJIBIIMHCTBO TOTIOHUMOB UMEET CJIO’KHYIO JABYXKOMITOHEHTHYIO CTPYKTYPY; WHBIX TOTIOHUMOB Majio, U 3TO,
3a pefjualilliuM HCK/TIoueHreM, cyddurcansHble 06pa3oBaHusi. COOTBETCTBEHHO, POCThIe TOIOHUMEI BCETZia HMEIOT BEIICCKYH0
OCHOBY. /IByXKOMITOHEHTHasl CTPYKTYPa, KaK yKe OTMeuasach, He XxapakTepHa /ISl CJIaBSHCKOM 1 OanTHICKON TOTIOHUMUH U B
paccMaTpuBaeMOM apeajie MOXKeT OFHO3HAaYHO TPAKTOBaThbCS KaK Mapkep MpUOanTUHCKO-(QUHCKOTO TPOMCXOXKEeHHS
TOTIOHUMA.

0) Topaensitoiee OOMBLIIMHCTBO TOMOHMMOB, BK/TIOUAKOIIMX B Ce0s Ha3BaHWsA pacTeHWH — 3TO Pa3/MYHOTO poja
TUAPOHUMEI (Ha3BaHUs 03ep, PeK, PyuybeB U 060710T). KpyIHBIX peK B PETHOHEe HeT, U UX Ha3BaHWSs, KaK MPaBUJIO, TIPOCTHIE TI0
(opMe U He MOTUBUPYIOTCSI Ha3BaHHSIMU PacTeHHI. 3aTo B BEIICCKOM apeajie MHOKECTBO 03€p PasHOro pasmMepa U (opMsl, C
pa3HBIM XapakTepoM OeperoB M OKpY)Karoiled ¢uiopbl, UTO TOpPOXJaeT OOJbIIOe pa3HOOOpa3ue CJIOXKHBIX THAPOHUMOB C
TOIIOOCHOBOU-(UTOHUMOM. DTO JKe OTHOCHTCS K PYUbsIM U 00/10TaM, KOTOpbIe TaK)Ke MHOTOUMC/IEHHEI.

B) B pesysbTare pycckoil KoyloHU3aIMK MPOMCXOAMIIA TIOCeNeHHas aCCUMIVISILIUS TIPHOaATHICKO-(DMHCKOTO Hace/eHus], B
pe3yJibTaTe Yero BO3HHKI/IO MHOXKECTBO TMO/TyKaJTbKUPOBAHHBIX TOMIOHUMOB, BK/TIOUAROIIUX PYCCKHH TOMOAETePMUHAHT (-03epo,
-0OCTpPOB, -TIOKOC U [Ip.) M BEICCKYI0 TOTIOOCHOBY, 3a4aCTyl0 IIpeTepIieBLIyIO Orpeje/ieHHble (OHeTHUecKHe H3MeHeHUsI.
BcTpeuarorcs v MonHble KanbKy, Harnpumep, Knéno3sepo, KinéH60M0TO — 3TH THAPOHHUMBI COXPAHSIOT CTPYKTYPHBIE MOJEH
NpUOaNTUICKO-QUHCKUIX.

r) HasBaHus pacTeHuil B COCTaBe TOIIOHMMOB MOKHO pasfieIuTh Ha TPU YC/IOBHble rpymmbl. K mepBoif oTHocATCA
Ha3BaHUS [IepeBbeB, MPOM3PACTAMUIMX B KAaKOM-MO0 JioKyce (ro Oeperam BOAHBIX OOBEKTOB, Ha XO/IMe, OKOJIO
CeJIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX YIOAWH, XXWbsi U T. 4.). [Io pa3snuuHbIM CBeZleHWSIM, 3TH [iepeBbsl yallle BCEro BBIJESIOTCS TPy
00pa3oBaHUHM TOIIOHMMa TOI7|a, KOTZla OHM 00pasyloT POIM, Yallld, TO eCTh 3aMeTHbIe CKOIIeHHs. [JeHAPOHUMOB 0CTaTOuHO
MHOT0, ¥ OHH OTHOCSITCSI TTIOUTH KO BCEM JlepPeBbsIM, IIPOM3PACTAOIINM B BeIICCKOM apease. IIpy 3TOM OTCyTCTBYIOT TOTIOHHMBI,
BKJ/TIOUAMOLIe Ha3BaHUs /y0a U siCeHsl, XOTS OHU COZiep>Katcs B [2], MOTOMy UTO B MCC/Ie[yeMOM apeajie OHH B €CTeCTBEHHOM
BH/Ie TIPAKTUYeCKH He TTPOM3PacTaroT ¥ BCTPEUar0TCs TOBKO Kak pe/iKie NCKYCCTBEHHBIE ITOCaKH (B OCHOBHOM B TIOMECThSIX).

Ko BTOpO#i rpyIIIie OTHOCSATCS pacTeHHs], BCera OTMeUaBIIMecs BelcaMy KakK pacTyliye Y BoAbl. DTO BaxTa TPEXJIUCTHas,
XBOIIY, TAllOPOTHUKM, TPOCTHUKH, KaMbIIM, ocoka. Cpefil HHX BbIJeNseTCs BaxTa KaK pacTeHHe OdyeHb 3aMeTHOe,
WCII0/Ib3yeMOe HbIHe Kak JIeKOpaTHBHOe; KpOMe TOTO0, 3TO JIeKapCTBeHHOe pacTeHHe, TPUMeHsieMOoe /Il JIeueHHsl LeJIoro psifia
Oose3Hell. VIMeHHO B CBSI3H C 3TUM KOJIMUECTBO I'MAPOHMMOB C I1ePBBIM KOMIIOHEHTOM — Ha3BaH/EM BaxThl 0UeHb BEJIMKO.

K TpeTheii rpyrie Mbl OTHOCUM TPaBSIHUCThIE PACTEHUs] U ATOAHBIE KyCTAPHUUKH, Ha3BaHUs KOTOPBIX TaKKe BCTPEUArOTCS
B cocTaBe TOMOHUMOB. Cpe/id TOTOETePMUHAHTOB MPH HUX Y)Ke Mpeo0/IafialoT Ha3BaHUS CyXOIMYTHBIX 00BEKTOB (TIOACEKa,
XOJIM, JIEPEBHsI), UTO XOPOIIO COOTHOCUTCSI C MECTaMH, T/ie 3TH PacTeHHs BCTPEYaroTCsl.

3ak/iroueHue

WccnenoBaHusi ceMaHTMUeCKOM CTPYKTYPbl TOTTIOHWMOB MCTOPUUECKOTO BEMCCKOTO apeasia Ba)KHO B MEpPBYHO ouepefb AJist
BBISICHEHUS] UICTOPUUECKUX 0OCTOSTENBCTB (hDOPMUPOBAHUS BEMICCKOTO 3THOCA. KpoMe TOro, Takoe MCC/IeOBaHUE MOXKET J1aTh
CcBeJileHUsT U 0 Xo3sificTBeHHOM uctopuu CeBepo-3amnazia Poccry, 0 MyTsAX paclpoCTpaHeHUsl CeNbCKOXO3SIHCTBeHHBIX (B T. Y.
arpoHOMUYECKMX) 3HaHWH. PacCMOTpeHHble HaMM TOTIOHWMbI CPAaBHUTE/IBLHO JIETKO TMOAJAKOTCS STUMOJIOTH3aLuK, HO Oosiee
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TIOJIOBMHBI TOTIOOCHOB, BCTDPEUAIOIMXCS B BENCCKOM apeasie, He STUMOJIOTH3UPYIOTCS, UCXOAS M3 COBPEMEHHBIX [JaHHBIX,
MO/IlyYeHHbIX B pe3y/bTaTe CpPaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKWX M KOHTAKTOJIOTWYECKUX HCCIeOBaHUW. B cBA3sM € 3TuUM
KOMIL/IEKCHOE HUCC/IefloBaHKe TOTIOHUMUH BCEro BEIICCKOro apeasa (B T. U. ero oOpyceBIIMX paliOHOB) IPe/CTaB/ISIeTCsl CErOHs
aKTya/JbHOU 3a7iaueii.

duHaHCHUpPOBaHUE
Pabota BbINo/IHeHa NPy Nogep>kke MUHIPOCBeleHus
Poccuu B pamMKax rocyZapCTBeHHOrO 3aJjaHusl 10 TeMe
«HayuHo-MeTOoziUECKOe COMPOBOXK/IeHHe Pa3paboTKu
CO/lep>KaHus U TOATOTOBKH YUeOHBIX MOCOOUH [Jis BY30B TI0
POZIHBIM sI3bIKaM, OJTBKIIOPY, IUTEPAType U Ky/IbType
KOpPEeHHBIX Ma/louMCIeHHbIX HaposioB CeBepa, Cubupu u
HanbHero BocToka» (gornosiHuTeIbHOe corviaieHue Ne
VRFY-2023-0016). laHHasi paboTa BbIMO/HEHa NPy
nogep>kke Poccuiickoro rocyjapcTBeHHOT0
nejlarornueckoro yHusepcutera UM. A. WM. I'eprieHa B pamkax
ripoekTa «®UHHO-yropckast purtoHumust. CpaBHUTEIbHOE
HCCIIefloBaHKe», MOJTyUMBILIee MOAJep>KKY 10 UToraM
KoHKypca Ha BbINIO/IHEHUE [TepPCIeKTUBHBIX
(byH/IaMeHTaIbHBIX HAyYHO-MCC/IeA0BaTelbCKUX paboT
MosoabiMu yueHbIMA PTTTY um. A. U. I'epuena 2021 1.
KondaukT nuarepecon
He ykasaH.
Penen3us
Bce craTeu npoxodr perjeHsuposaHue. Ho pelieHseHT unu
aBTOP CTaTbH MPENOWIH He My0/IMKOBaTh PELIEH3HUI0 K 3TOMH
CTaThe B OTKPBITOM JIOCTYTIE. Pel|eH3UsI MOXKET ObITh
TpejocTaB/ieHa KOMIIeTeHTHBIM OpraHaM I10 3arpocy.
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